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Label
Year
Name
Description
KJV
1611
King James Version
AKA “Authorized Version” by the King of England. The standard Bible for years Europe & USA.

ASV
1901
American Standard Version
Literal and foundational version for RSV, NASB

RSV
1946
Revised Standard Version
Old Testament passages not interpreted in light of NT, causing rejection by most evangelical churches.

TEV
1966
Today’s English Version
AKA “Good News Bible”. Intended to be for ESL readers, but became popular in mainline churches for Sunday School curriculum.

AV
1965
Amplified Version
Uses parentheses, brackets to give multiple synonyms for many words to capture the full meaning.
JB
1966
Jerusalem Bible
First Catholic Bible not to be based on Latin, but Greek and Hebrew. Takes much freedom in translating many OT passages.

NLV
1969
New Life Version
Highly readable, explains confusing things – Ideal for ESL

NEB
1970
New English Bible
A British translation that took freedom to make Scripture highly readable. It was rejected, particularly from worship, because Brits thought it took too much freedom.

TLB
1971
The Living Bible
Paraphrase using English versions, not Greek or Hebrew. Intended for family reading so that passages would not have to be explained to kids.

NIV
1973
New International Version
Appeals to evangelicals. Moderate language between literal and figurative. Highly readable.
NASB
1975
New American Standard Version
Conservative & literal reaction against RSV – Awkward English, Good translation of Greek.

NKJV
1982
New King James Version
Updated KJV language – Literal – Problem is use of outdated Greek/Hebrew manuscripts

NJB
1985
New Jerusalem Bible
Catholic revision – Fixed many JB inaccuracies and added inclusive language

REB
1989
Revised English Bible
British revision trying to be  more literal and respectable

NRSV
1990
New Revised Standard Version
Updated language, gender inclusivity, did not fix the OT passages that were objected to.

CEV
1995
Contemporary English Version
Targeted for 4th grade kids. Takes out confusing words (e.g. justification, redemption)

NLT
1996
New Living Translation
Updated and entirely revised Living Bible. Attempts to have the Bible give the same impact to modern readers as the original had on its own audience.
HCSB
2001
Holman Christian Standard Bible
Southern Baptist version reacting against revised gender-inclusive NIV

ESV
2001
English Standard Version
Middle ground between NIV and NASB. Evangelical revision of RSV

MSG
2002
The Message
One-person translation (story-like version, few verse referenced)
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